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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TO081 0:00–0:01 quindi:,
TO999 0:01–0:01 mhmh,
TO081 0:02–0:03 n~ niente.

0:03–0:05 mi faceva gli <scherzi> queste cose.
0:05–0:06 non molto pacifica.
0:06–0:08 e:: a forza di litigate ci hanno,
0:09–0:11 separate tanto abbiamo un sacco di camere vuote quindi,
0:11–0:12 xx xx.

TO999 0:13–0:14 okay senti abbiamo un problema.
TO081 0:15–0:17 non hai registrato? ((ride))
TO999 0:16–0:17 no. ((ride))
TO081 0:18–0:24 x devo ripetere tutto a:nche provando a essere spontanea o vogliamo

cambiare domanda?
TO999 0:24–0:25 e::h,

0:26–0:27 no dai [xxo::],
TO081 0:26–0:28 [queste domande sono molto] difficili comunque,
TO999 0:29–0:34 cambiamo un po’ ma in realtà la storia mi era piaciuta un sacco

quindi te la richiederò. ma [(per) adesso],
TO081 0:32–0:34 ((ride)) [va bene]. ((ride))
TO999 0:35–0:36 non importa.

0:36–0:37 e:::h,
TO081 0:37–0:37 okay.
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Parlante Tempo unità Testo
TO999 0:38–0:41 senti mi dici la tua casa ideale come dovrebbe essere fatta secondo

te,
TO081 0:41–0:42 la mia casa ideale,

0:43–0:44 e::h=mh,
0:45–0:47 dovrebbe avere un sacco di luce.
0:47–0:50 quindi:: non lo so. (.) pareti con i vetri,
0:51–0:59 però:: allo stesso tempo non esser~ (.) cioè non >vorrei essere in

mezzo a una città con tutte le pareti di vetro ed essere vista da tutti
avere la mia privacy ma molta luce<.

0:59–1:01 dovrebbero essere mo:ltissime piante,
1:02–1:05 e::: non in camera da letto ovviamente.
1:06–1:07 e::: molti libri.
1:08–1:09 una libreria molto grande vorrei
1:10–1:12 perché ora ho libri stipati tutti mh uno sopra l’altro.
1:13–1:17 e:: non lo so non ho molte esigenze in realtà per una casa vorrei un

giardino.
1:18–1:20 l’unica esigenza reale è avere un prato.

TO999 1:20–1:20 mhmh,
TO081 1:21–1:23 perché no:n penso proprio che potrei stare senza prato a casa mia.

1:24–1:27 perché ho un giardino molto grande c’è uno stagno::,
1:27–1:27 alberi,
1:28–1:30 e:: (.) cioè senza verde muoio.
1:30–1:31 quindi xx xx.

TO999 1:31–1:31 un cane?
TO081 1:32–1:33 no ho: il terrore dei cani.

1:34–1:35 do di matto mi paralizzo,
TO999 1:35–1:36 addirittura?
TO081 1:36–1:36 sì.
TO999 1:36–1:37 ((ride))
TO081 1:37–1:38 è proprio [irrazionale].
TO999 1:37–1:38 [ma come mai]?
TO081 1:38–1:42 e:: non si sa praticamente nessuno se lo ricorda a casa mia.

1:42–1:50 perché:: (.) cioè vivendo in campagna: senza un recinto insomma:
probabilmente è arrivato un cane quando ero piccola e io stavo da
sola fuori e mi ha spaventata a morte.

1:51–1:52 nessuno se lo rico[rda].
TO999 1:52–1:54 [che sai] chi vive in campagna [non può avere paura dei cani].
TO081 1:53–1:55 [sì ma io ho anche due ca]ni.
TO999 1:55–1:56 ah okay,
TO081 1:56–1:59 eh la parte più divertente è che i miei genitori non credono davvero

alla mia fobia quindi,
2:00–2:05 abbiamo due cani e: io ogni tanto arrivo a casa e ci sono i cani che

scorrazzano e io non scendo dalla macchina. ((ride))
2:06–2:09 rimango chiusa e suono il clacson finché qualcuno mi recupera.

TO999 2:09–2:11 quindi terapia d’urto.
TO081 2:11–2:14 sì però non funziona perché io continuo ad esserne terrorizzata.

2:14–2:15 cioè,
2:15–2:17 mh se è un cane molto piccolo molto mansueto,
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Parlante Tempo unità Testo
2:18–2:21 e sto a lungo nello stesso posto con questo cane e altre persone mi

abituo.
TO999 2:21–2:21 mh,
TO081 2:21–2:23 però no cioè non sono per niente a mio agio.

2:24–2:25 mi paralizzo.
2:25–2:28 un giorno ero in scooter e ho lanciato un bambino di quattro anni,
2:28–2:31 davanti a me perché c’era un cane c’è un cane enorme.

TO999 2:31–2:33 ma ma ma un bambino di quattro anni.
TO081 2:33–2:36 capito era un cane enorme e infatti non posso stare dove ci sono

cani.
2:37–2:38 non ragiono più:,

TO999 2:38–2:39 okay,
2:39–2:41 quindi coinquilini col cane mai e [poi mai].

TO081 2:41–2:43 [no no] ((ride)) mi dispiace,
2:43–2:47 ma i coinquilini in generale non mi piace troppo condividere gli

spazi.
TO999 2:47–2:47 no?
TO081 2:47–2:47 no.

2:48–2:50 mi piace molto <uscire stare con le persone> ma,
2:51–2:52 a casa mia:,
2:52–2:54 mi piace proprio stare (.) io.

TO999 2:54–2:57 ma perché è un fatto di gelosie rispetto alle tu[e cose o::],
TO081 2:56–2:59 [no: figura]ti no no proprio non sono una gelosa.

2:59–3:06 delle cose. no non lo so: in generale: mi piace (avere) i momenti per
me e: ogni tanto i coinquilini sono un po’:,

3:07–3:09 non so me li immagino in realtà non ho mai avuto coinquilini.
((ride))

TO999 3:10–3:11 ok[ay]. ((ride))
TO081 3:10–3:12 [però:] me li immagino troppo invadenti.

3:13–3:16 forse erano i miei fratelli che erano così e io ho questo brutto ri-
cordo,

TO999 3:16–3:16 a:h,
TO081 3:17–3:18 xx però:: non lo so.

3:18–3:19 no.
3:19–3:20 voglio vivere da sola,
3:21–3:22 senza coinquilini.
3:22–3:24 e senza cani soprattutto senza cani.

TO999 3:24–3:26 xx xx tutto anche senza cani.
TO081 3:26–3:27 soprattutto.
TO999 3:27–3:28 okay.

3:28–3:33 senti allora so che te l’ho già chiesto ma (.) la casa dove vivi ora
come è fatta?

TO081 3:30–3:31 ((ride))
3:33–3:33 okay,
3:34–3:37 allora ora è un po’ che me la immagino questa casa quindi,
3:37–3:38 e::h,
3:38–3:42 sempre una casa molto grande una cascina di campagna. ah così

grande?
3:42–3:45 che:: all’isola chiamano isola è la frazione in cui vivo.
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Parlante Tempo unità Testo
TO999 3:45–3:46 mhmh,
TO081 3:46–3:51 chiamano i posti con nomi di chi ci abita solitamente o co:n le forme

di questi posti.
3:51–3:53 e quindi casa mia è cascine lunghe.
3:53–3:54 perché è molto lunga.
3:55–3:55 facilissimo.
3:56–3:59 e:: niente è molto grande ci sono tantissime stanze.
3:59–4:01 ci sono:: il piano terra primo piano secondo piano.
4:02–4:05 e praticamente la stiamo ristrutturando perché siamo tre fratelli.
4:05–4:06 e quindi ogni,
4:06–4:08 piano dovrebbe essere destinato a noi,
4:08–4:12 che però non vogliamo assolutamente sapere di questa casa perché (.)

è veramente in mezzo al nulla.
4:13–4:14 cioè siamo::,
4:14–4:16 tipo in provincia di cuneo,
4:16–4:17 tra le langhe::,
4:17–4:18 e tutta la pianura.
4:19–4:20 in mezzo proprio.
4:21–4:23 e::: cosa ti devo dire di questa casa::,
4:24–4:26 [a::h ah già la sta]nza preferita.

TO999 4:24–4:25 [la tua stanza preferita].
TO081 4:26–4:28 la mia stanza preferita è il salotto. ((ride))

4:29–4:33 e:: perché è sempre il luogo di ritrovo di tutti quanti.
4:33–4:37 è l’unico in cui siamo tutta la famiglia insieme in realtà non ce ne

sono altri.
4:37–4:41 anzi cioè essendo una casa molto grande è abbastanza di~ (.) disper-

siva.
4:42–4:48 e:: quindi: non ci vediamo troppo poi i genitori stanno sempre fuori

nel prato nell’orto lavorano non ci sono mai.
4:48–4:50 e: quindi se siamo insieme è nel salotto.
4:50–4:53 che è molto carino ha un divano molto comodo molto grande a elle.
4:53–4:57 e:: un bel caminetto che d’inverno riscalda un po’.
4:57–4:59 e:: un po’ di piante,
4:59–5:04 abbstanza luminoso, e ha un bel soffitto:: (con i mattoni) a vista

quindi: ci piace.
5:05–5:06 ci piace tanto.

TO999 5:07–5:09 e:::h,
5:09–5:12 quindi insomma da come parli no non ti dispiace vivere coi tuoi?

TO081 5:12–5:14 no non particolarmente.
5:14–5:21 cioè nel senso temporaneamente certo che se dovessi dirti a quar-

ant’anni vivrò ancora con i genitori:: non credo che sarei particolar-
mente felice però,

5:22–5:23 ora come ora no.
5:24–5:30 anche perché:: cioè son sempre stati molto permissivi non devo mai

rendere conto degli spostamenti cosa faccio,
5:30–5:32 sai lavoro ho sempre il mio stipendio quindi,
5:33–5:36 lo uso per cose tipo i viaggi invece che per l’affitto.
5:36–5:37 che non è male.

TO999 5:37–5:38 ah no certo.
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Parlante Tempo unità Testo
TO081 5:38–5:41 e:: boh [quindi] per ora funziona.
TO999 5:39–5:40 [anzi],
TO081 5:41–5:42 esatto per ora funziona.

5:42–5:44 poi boh a un certo punto ci penserò.
5:45–5:45 poi odio cucinare,
5:46–5:50 quindi vivere coi miei ha anche quel lato positivo lì (che) qualcuno

cucina sempre per me.
TO999 5:50–5:52 x anche i coinquilini sarebbero xxx.
TO081 5:52–5:58 sì però::: i coinquilini boh non lo so ci devi avere un rapporto invece

con i miei genitori c’è già.
5:59–6:00 facile no? ((ride))

TO999 6:00–6:01 sì sì certo certo.
TO081 6:02–6:02 eh boh.
TO999 6:02–6:03 la storia del serpente?
TO081 6:04–6:05 la storia del serpente,

6:06–6:08 è una storia molto divertente.
6:08–6:09 io praticamente,
6:10–6:13 stavamo ristrutturando casa cioè stiamo ristrutturando da cent’anni

sempre così,
6:14–6:19 e quindi: c’era qualche buco qualche: entrata di cui non sapevamo

niente,
6:20–6:22 e:: questo serpente è entrato nel mio bagno.
6:22–6:25 che è l’unico dei due bagni con la vasca,
6:25–6:31 e::: mia mamma non lo so stava entrando >per fare qualcosa in

bagno evidentemente< e si è trovata un serpente.
6:31–6:36 la mia mamma è terrorizzata dalle cose viscide tipo serpente rane: e

topi,
6:36–6:38 e dall’altro lato però,
6:38–6:41 e:: è un’amante degli animali li difende non uccide neanche gli in-

setti.
6:41–6:44 tipo (.) è vegetariana queste cose.
6:44–6:47 e quindi che ne so ha chiuso la porta a chiave è scappata.
6:48–6:53 mio padre che è meno coraggioso di lei ha dett~ ah non lo uccidiamo

un serpente non lo tocchiamo ha murato la porta.
6:53–6:54 con assi chiodi,
6:54–6:57 e questo non so per una settimana o due è stato così.
6:57–7:00 e poi hanno capito che non potevano lasciare un bagno murato,
7:00–7:04 anche perché: stavano facendo i lavori a casa mia dovevano pure

entrarci prima o poi,
7:05–7:14 e quindi:: niente hanno smurato la porta e hanno cercato di capire:

come prendere questo serpente ma il serpente intanto spanvetato si
(era) nascosto nel muro credo.

7:14–7:18 e: quindi loro sapevano che c’era perché intanto avevano chiuso tutte
le uscite,

7:18–7:19 però non si vedeva,
7:19–7:24 e quindi i vigili del fuoco han detto ciao noi non possiamo venire

finché voi non ce l’avete lì visibile.
7:24–7:28 a prenderlo quindi utilissimi i vigili del fuoco grazie del vostro oper-

ato.
7:29–7:32 e::h=mh niente allora hanno richiuso,
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Parlante Tempo unità Testo
7:32–7:36 abbastanza murato ma:: in modo un po’ meno: permanente.
7:36–7:41 e: quindi hanno iniziato a fare cose tipo mettere del cibo per vedere

se c’era il serpente,
7:42–7:50 e poi quando hanno capito che il cibo spariva ma il serpente (.) non

si faceva mai vedere hanno iniziato a mettere (.) sul pavimento cose
tipo la farina per vedere le orme le scie del serpente.

7:51–7:54 però ha funzionato fa un po’ ridere questa storia però ha funzionato.
7:54–7:56 perché così hanno idenficato dove era il serpente.
7:57–7:59 perché chiaramente c’era xx.
8:00–8:07 poi hanno messo una boccia di vetro che usano per metterci boh

le piante però (è) un buco molto piccolo non so come ci entrino le
piante.

8:07–8:09 però ci sono le piante giuro a casa mia non lo so.
8:10–8:11 e:::h,
8:11–8:14 niente hanno messo questa boccia all’ingresso del foro in cui,
8:14–8:15 si nascondeva il serpente,
8:16–8:21 e a un certo punto richiamandolo con il cibo con queste cose il ser-

pente è uscito è stato nella boccia.
8:21–8:27 e allora l’hanno tappato e:: ma tipo con un asciugamano perché se

no poi lui non aveva abbastanza aria,
8:27–8:29 >abbastanza (sui generi) mamma era terrorizzata all’idea di uc-

ciderlo<,
8:30–8:34 e quindi si son messi in macchina in due mio padre che guidava e

mia mamma che teneva la boccia col serpente.
8:35–8:38 ma (.) ti giuro se vedessi mia mamma farebbe molto ridere perché è

una,
8:38–8:40 piccoletta magrissima tutta spaventata dal mondo.
8:41–8:43 e: questa storia del serpente l’aveva un po’ preoccupata.
8:44–8:47 e quindi niente lo hanno liberato in un campo che secondo me tra

l’altro è pure illegale.
8:47–8:50 liberare un serpente enorme in un campo però::,
8:50–8:52 °xx xx° l’hanno fatto loro sono così.
8:53–8:57 e: boh e così ci siamo liberati del serpente e io ho potuto riusare la

mia doccia. ((ride))
8:57–8:58 e non quella di mia nonna.
8:59–9:01 che comunque è una buona notizia.

TO999 9:01–9:02 okay perfetto.
TO081 9:02–9:02 mh,
TO999 9:02–9:04 invece quando vivevi a torino?

9:04–9:05 nessun serpente?
TO081 9:05–9:06 nessun serpente.
TO999 9:07–9:07 ma:?
TO081 9:08–9:10 no ma niente credo::,

9:11–9:14 eh questa è la cosa positiva in effetti del vivere in città non ci sono
animali strani.

9:14–9:18 perché da me poi hai il serpente un giorno il topo che passa u::n (.)
riccio che si,

9:19–9:21 mette dove non dovrebbe i gatti,
9:21–9:22 che si infilano,
9:22–9:23 non so come si chiama,
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Parlante Tempo unità Testo
9:24–9:28 su per il paraurti della macchina e tu non puoi partire se no uccidi il

gatto e poi tua mamma ti mette fuori.
9:29–9:30 invece qui a torino di quelle cose no.
9:31–9:32 solo cose positive.
9:32–9:33 ((ride))
9:35–9:36 secondo me metto in pausa.

TO999 9:36–9:36 [come] stai? ((verso_altra_persona))
TO081 9:36–9:37 no non ho imparato.
??? 9:37–9:39 bene. c’è xx in arci (scusa)
TO999 9:39–9:40 ma in arci dove?
??? 9:40–9:42 in via verdi. mandagl~ digli che sei qua
TO999 9:42–9:43 ah adesso gli scrivo allora.
??? 9:43–9:44 dai
TO999 9:44–9:44 ciao [sara].
??? 9:44–9:44 [ciao]
TO999 9:47–9:49 il gatto nella macchina che non ti fa partire,
TO081 9:49–9:54 esatto che no:n no che non ti fa partire quindi queste cose di vivere

in città in effetti non sono male.
9:54–9:56 ci sto pensando per la prima volta nella vita. ((ride))
9:57–9:58 potrei rivalutare il vivere in città.
10:00–10:01 dai non è così male.

TO999 10:01–10:04 beh ma neanche vivere in corso re umberto è così male,
TO081 10:03–10:04 ((ride))

10:04–10:07 ma non è male per niente: però no cioè,
10:07–10:10 non lo so non era casa mia forse è stato,
10:10–10:11 starci per troppo poco tempo.

TO999 10:11–10:12 può essere.
TO081 10:13–10:13 non lo so.

10:14–10:14 [non so],
TO999 10:14–10:17 [e poi cos’è] che mi dicevi che aveva la casa che non ti piaceva?
TO081 10:17–10:18 quella: di torino?
TO999 10:18–10:18 sì.
TO081 10:19–10:20 non ha il prato.

10:20–10:22 non mi ricordo cosa ti dicevo però mh,
10:22–10:26 non ha il prato e: poche troppe ca~ x~ troppe poche camere.
10:26–10:28 e:: quindi no non fa troppo per me.
10:28–10:29 sono abituata a non avere,
10:30–10:31 cioè avere la mia privacy ovunque.
10:31–10:33 cioè sia in sala che in cucina che:,
10:34–10:38 e: il bagno che è nelle stanze ci sono stanze per tutto e: ognuno ha

tutti i suoi spazi.
TO999 10:38–10:39 mhmh,
TO081 10:39–10:40 invece qua per quanto quella casa,

10:40–10:42 fosse comunque spaziosa,
10:42–10:43 dato che ci stavo da sola.
10:43–10:45 no~ non così tanto spaziosa.
10:45–10:46 due camere:,
10:46–10:47 poi era,
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Parlante Tempo unità Testo
TO999 10:47–10:48 soffocante?
TO081 10:48–10:49 sì un po’ soffocante.

10:50–10:51 ma poi:: non lo so.
10:51–10:54 sempre caldo in città non capisco. ((ride))

TO999 10:55–10:55 xx xx.
TO081 10:56–11:00 ma è vero ma poi no~ non so non si sentono gli animali di notte è

strano.
11:00–11:02 non sono tanto abituata.
11:03–11:04 e:: scusa:,

TO999 11:04–11:07 no vabbè [>ci sta ci sta ci sta< era per chiedere].
TO081 11:05–11:09 [vivo (pienamente) nel] nulla proprio io non ho vicini. ah i vicini poi,

11:10–11:16 cioè io uscivo sul balcone e la gente mi vedeva quindi le prime setti-
mane di uscite mezza nuda (.) non bellissime.

11:16–11:19 ((ride)) ma scusa a casa mia ci sono io e nient’altro quindi,
11:20–11:21 xxx [tranquillamente],

TO999 11:20–11:23 [effettivamente:]: sì. ((ride))
TO081 11:22–11:23 eh e quindi no.

11:24–11:26 totalmente sbagliata la cosa de:l,
11:26–11:27 [cioè essere nuda].

TO999 11:26–11:28 [anche perché poi fide]lizzi il vicino e,
11:29–11:30 guarda l’ora [e si prese]nta,

TO081 11:29–11:30 [esatto].
TO999 11:31–11:33 [il giorno dopo allo stesso orario].
TO081 11:31–11:34 [<no:n molto xx~> no esatto e]sa[tto] m:h no.
TO999 11:33–11:34 [e:h],
TO081 11:34–11:35 non faceva per me.
TO999 11:37–11:37 ho capito.

11:39–11:43 ma:: quindi neanche in un futuro prenderesti una casa a tori:no
(tu:)?

TO081 11:43–11:49 no devo dire che torino tra: le: (.) grandi città se vogliamo chia-
marle così: non è male.

11:49–11:52 mi piace è abbastanza a misura d’uomo si passeggia tranquillamente.
11:53–11:54 quindi: non male.
11:55–11:59 cioè (.) sì la valuterei abbastanza rispetto mh tipo a milano dove

non vivrei mai.
TO999 11:59–12:00 mhmh,

12:00–12:01 capit[o].
TO081 12:01–12:03 [t]orino la valuterei sì. ma se potessi vivere non,

12:04–12:06 non lo so vorrei una casa enorme col prato qui.
12:07–12:08 allora sì (.) pe[rò:],

TO999 12:08–12:10 [quindi] che zona ti piacerebbe di torino?
TO081 12:10–12:12 no: non lo so questa è una domanda troppo difficile.
TO999 12:12–12:15 voi fuorisede non conoscete le zone di torino,
TO081 12:14–12:15 ((ride))
TO999 12:15–12:16 [questa è la verità].
TO081 12:15–12:18 [no: qualcuna la cono]sco però no non c’ho mai vissuto quindi [non

sapre]i.
TO999 12:18–12:18 [mhmh],

12:19–12:21 beh è da quello che puoi aver visto,
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Parlante Tempo unità Testo
TO081 12:21–12:22 ma non lo so:,

12:22–12:24 beh dipende anche cosa dovrei fare,
12:24–12:28 se dovessi venire sempre all’università direi non troppo lontano

dall’università.
12:28–12:30 perché la cosa positiva di vivere qui sarebbe: eliminare,
12:31–12:32 le due ore di tragitto.
12:33–12:37 e:: se vivessi lontano e poi ci mettessi quaranta minuti ad arrivare in

università,
12:37–12:37 insomma.

TO999 12:37–12:38 sì ce[rto].
TO081 12:38–12:38 [brava non bra]vissima.
TO999 12:39–12:40 non è il massimo.
TO081 12:40–12:40 no.

12:41–12:41 e quindi,
12:42–12:43 boh vorrei vivere vicino xx.
12:43–12:44 non so dove.
12:46–12:46 ostico.

TO999 12:48–12:50 dicevamo di zone: vedi perché si fa pla:y,
12:51–12:54 poi devi rifare play a me veniva da schiacciar qua [(prima)].

TO081 12:53–12:54 [okay].
TO999 12:54–12:55 e ho fatto casino.
TO081 12:55–12:55 perfetto.
TO999 12:55–13:00 comunque e::[h no] parlavamo di zone di torino che hai conosciuto

[che ti son] piaciute.
TO081 12:56–12:57 [proverò].

12:59–12:59 [ah già].
13:00–13:01 e:::h,
13:01–13:03 e io non so rispondere proprio.
13:03–13:07 no non lo so sì vorrei solo che fosse abbastanza vicina se devo

trasferirmi:,
13:07–13:09 vorrei [che fosse vicina].

TO999 13:08–13:10 [cioè vicina a]:l lavoro: vicina all’univers[ità]?
TO081 13:10–13:10 [sì].

13:11–13:11 sì.
13:11–13:16 vabbè tendenzialmente in un posto: non troppo malfamato e abbas-

tanza carino però lo dovrei vedere prima.
13:16–13:19 poi boh dipenderebbe da un sacco di altri fattori anche [non lo so].

TO999 13:19–13:20 [cer]to.
13:20–13:24 però non ti piacerebbe magari una zona con=mh tanti loca:li [o::],

TO081 13:23–13:25 [no] (.) cioè proprio non fa per me.
TO999 13:25–13:27 tipo vivresti a san salvario?
TO081 13:27–13:30 m:h se posso scegliere altrove non troppo.

13:30–13:33 no sinceramente preferirei una zona un po’ più tranqui:lla più::,
13:34–13:35 residenziale o:,
13:35–13:38 co::n negozi ma no:n locali.
13:38–13:40 non locali notturni comunque.
13:40–13:41 no. (.) un disastro. ((ride))
13:42–13:44 sono abituata ai grilli che cantano la sera.
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TO999 13:44–13:46 e non ti piace uscire?
TO081 13:46–13:48 sì sì no mi piace però::,

13:48–13:49 quando ne ho voglia.
13:50–13:52 quind[i:: non vorrei averc]elo sotto casa.

TO999 13:50–13:51 [sì no certo].
TO081 13:52–13:55 certo esco parecchio mi diverto mi piace la vita sociale.

13:55–13:57 esco parecchio sì sì.
13:57–13:57 mi piace.
13:57–13:58 però::,
13:58–14:01 cioè non sono una troppo da locali e discoteche tipo quindi,
14:01–14:03 non vorrei viverci sopra.

TO999 14:03–14:06 no certo: vabbè ma quando sei a casa tua dove esci?
TO081 14:06–14:10 beh a casa mia no[n è ci sono (.) <troppe:> e]h no esatto.
TO999 14:07–14:09 [la night life di nomepaese],

14:10–14:10 ((ride))
TO081 14:10–14:12 quella già è inesistente:,

14:13–14:16 e anche lì attorno non troppissima vita sociale però,
14:16–14:21 e::: beh c’è qualche pub tipo il baladin originale il (tapiozzo).
14:21–14:23 il (tapiozzo) è molto vicino a casa mia quindi,
14:23–14:26 no:ve serate su dieci sono a bere birra al xx.

TO999 14:26–14:26 eh?
TO081 14:26–14:28 e è questa è gran parte della mia vita sociale.

14:29–14:31 poi:: no ci sono un sacco di vinerie.
14:31–14:33 perché io abito sotto le langhe quindi::,

TO999 14:33–14:34 ah beh certo.
TO081 14:34–14:37 barolo monforte queste zone quindi molte vinerie.

14:37–14:39 però sì vita sociale vera e propria,
14:40–14:42 non troppa (in verità). ((ride))
14:42–14:47 vabbè ma non c’è niente da fare in effetti in settimana è tutto prati-

camente chiuso (morto) se no:n,
14:47–14:50 in estate quando c’è molto turismo in langhe allora sì.
14:51–14:52 se no (.) zero.
14:52–14:53 e:::h,
14:54–14:55 boh sì però esco.
14:55–14:59 posso anche venire qui da:i ho la macchina (.) prendo prendo

l’autostrada,
14:59–15:00 arrivo qui vita sociale.
15:00–15:01 un po’ più,

TO999 15:01–15:03 beh poi però devi tornare a casa.
TO081 15:03–15:06 vero. e: vabbè e::h [faccio l’astemia xx xx].
TO999 15:04–15:06 [xx xx non ti puoi lasciare anda]re. ((ride))
TO081 15:06–15:11 vero però posso anche dormire qui ogni tanto (ho) qualche appoggio

compagni vari,
15:11–15:12 °(insomma), quindi°

TO999 15:12–15:14 ci si arrangia [xxx].
TO081 15:13–15:14 [sì esatto].

15:14–15:14 per forza.
TO999 15:14–15:15 capito.
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15:15–15:18 ti è mai capitato di tornare a casa proprio che non prendevi ragione?

TO081 15:19–15:20 guidando? no:.
15:21–15:22 guidan~ ci[oè:],

TO999 15:21–15:23 [no guida]nd[o:: sì guidando].
TO081 15:22–15:24 [ah senza se non gui]do:,

15:24–15:26 ah sì no se guido no: assolutamente
15:26–15:27 sono molto responsabile perché,
15:28–15:32 sono volontaria in ambulanza e ho visto scene un po’ no:n così

poco:::,
15:33–15:34 e:h simpatiche.
15:34–15:36 causate anche dall’alcol quindi::,
15:37–15:39 no non bellissimo::,
15:39–15:42 e non mi viene proprio in mente di bere e guidare insieme.
15:42–15:43 cioè se bevo non guido.
15:43–15:47 anche se ho la macchina poi non la prendo prendo un taxi non so mi

faccio ospitare,
TO999 15:47–15:49 molli la macchina lì dov’è [xx].
TO081 15:48–15:51 [sì l’ho f]atto questo qualche volta questo l’ho fatto.

15:51–15:54 ho mollato la macchina e ho telefonato ad amici venitemi a prendere.
15:55–15:56 mi s[ono fatta ospitare].

TO999 15:55–15:58 [be:h dai ci sta] è molto responsabile [(su queste cose)].
TO081 15:57–15:58 [molto responsabile].

15:58–16:01 sono molto responsabile devo dire su queste cose.
TO999 16:01–16:04 xxxxxxx
TO081 16:04–16:06 xx xx abbastanza.

16:07–16:08 ma sì: eh mh boh.
TO999 16:08–16:13 xx tutti gli incidenti che ho fatto li ho fatti da sobrio x[x tipo alle

dieci del matti]no.
TO081 16:11–16:12 [bello]. ((ride))

16:13–16:14 sì.
16:14–16:14 pure io.
16:15–16:15 infatti:,
16:16–16:16 °vabbè.°
16:17–16:19 xxxxxx (gli altri non bevendo però)
16:19–16:22 sì sempre:: in pieno giorno anch’io incidenti stradali.
16:23–16:25 xx (troppo) divertenti però,
16:25–16:29 e::h sì no. no non si beve alla guida però. ((ride))
16:31–16:32 ma scusa,
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